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encastrer, avec Ventilateur
Tangentiel, Moteur Brushless et
Technologie Inverter.
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CONSIGNES FONDAMENTALES DE SÉCURITÉ U I A

L'emploi d'appareils utilisant de l'eau et de l'énergie électrique exige d'observer quelques règles fondamentales de sécurité, à
savoir:

L'appareil n'est pas destiné à être utilisé par des per-
sonnes (y compris les enfants) ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites, ou dénuées
d'expérience ou de connaissance, à moins qu'elles
n'aient pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'ins-
tructions préalables sur l'utilisation de l'appareil. 
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
L'installation doit être réalisée par un professionnel qua-
lifié.

Ne pas toucher l'appareil lorsqu'on est pieds nus ou si on
a une partie quelconque du corps humide ou mouillée.

Couper impérativement l'alimentation de l'appareil en
mettant l'interrupteur général de l'installation sur "éteint"
avant toute opération de nettoyage..

Ne pas modifier les dispositifs de sécurité ou de réglage
sans l'autorisation et les indications du constructeur de
l'appareil.

Ne pas tirer,  débrancher et  tordre les câbles électriques
sortant de l'appareil, même si celui-ci est débranché.

Ne pas introduire des objets pointus à travers les grilles
d'aspiration et de soufflage de l'air.

Ne pas ouvrir les trappes d'accès aux pièces internes de
l'appareil, sans avoir au préalable mis l'interrupteur de
l'unité sur Éteint.

Ne pas jeter dans la nature ou laisser à la portée des
enfants les éléments composant l'emballage car ils peu-
vent être dangereux.

Ne pas monter sur l'appareil ou y poser des objets quels
qu'ils soient.

Les composants extérieurs de l'appareil peuvent atteindre
des températures supérieures à 70°C.

AVANT-PROPOS

Après avoir retiré l'emballage vérifier que l'appareil est
en bon état et complet. Si ce n'est pas le cas s'adresser
au revendeur.

L'installation des appareils doit être réalisée par une
entreprise agréée qui, à la fin des travaux, délivrera au
responsable de l'installation une déclaration attestant que
celle-ci a été réalisée conformément aux normes en
vigueur et aux indications fournies dans cette notice.

Ces appareils sont conçus pour la climatisation et/ou le
chauffage des pièces et doivent être destinés à cet usa-
ge en tenant compte de leurs caractéristiques de fonc-
tionnement. L'Entreprise décline toute responsabilité
contractuelle et extracontractuelle en cas de dommages
causés à des personnes, des animaux ou des biens dus
à des erreurs d'installation, de réglage et d'entretien ou à
une utilisation anormale.

En cas de fuites d'eau mettre l'interrupteur général de
l'installation sur "éteint" et fermer les robinets d'eau.
Appeler dans les plus brefs délais le Service Technique
d'Assistance ou un professionnel qualifié et ne pas ten-
ter de réparer l'appareil soi-même.

Les ventilo-convecteurs encastrables ne sont pas munis
de grilles et de carrosserie. Prévoir des protections et
des grilles de soufflage/reprise d'air permettant d'empê-
cher tout contact accidentel avec l'appareil. 

Les ventilo-convecteurs carrossés sont munis de déflec-
teurs pour le soufflage de l'air réglables automatique-
ment. Pour le bon fonctionnement des déflecteurs en
ouverture et en fermeture ne pas gêner leur mouvement. 
En cas d'anomalies se reporter au chapitre recherche
des pannes.

En cas de non-utilisation prolongée de l'appareil:
- Mettre l'interrupteur général de l'installation sur "éteint".
- Fermer les robinets d'eau.
- En cas de risque de gel, glycoler le circuit hydraulique

ou vidanger l'installation. 

Une température trop basse ou trop élevée est mauvaise
pour la santé et constitue un gaspillage inutile d'énergi .
Éviter toute exposition prolongée au flux d'air froid.

Ne pas laisser la pièce fermée. Ouvrir régulièrement les-
fenêtres pour aérer.

Cette notice fait partie intégrante de l'appareil, elle doit
être conservée soigneusement et TOUJOURS accompa-
gner l'appareil même en cas de cession à un autre pro-
priétaire ou utilisateur ou en cas de montage dans une
autre installation.
En cas de perte ou de détérioration en demander un nou-
vel exemplaire au SAV le plus proche.

Les interventions de réparation ou d'entretien doivent
être réalisées par le Service Technique d'Assistance de
l'entreprise ou par un professionnel qualifié conformé-
ment à cette notice. 
Ne pas modifier ou démonter l'appareil: cela peut entraî-
ner des risques pour l'utilisateur et des dommages à
l'appareil dont le fabricant ne pourra être tenu pour res-
ponsable.

Faire attention au risque de brûlures par contact.

U I A
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GAMME DE PRODUITS U I A

Les ventilo-convecteurs de la gamme i-LIFE2 SLIM se décli-
nent en 4 types: DLIU, DLMV, DLMO et DLRV, chacun des-
quels étant disponible en cinq tailles, de  performances et
de dimensions différentes.

i-LIFE2 SLIM DLMV
ventilo-convecteur avec carrosserie métallique peinte (pour
installation verticale).

i-LIFE2 SLIM DLMO
ventilo-convecteur avec carrosserie métallique peinte (pour
installation horizontale).

i-LIFE2 SLIM DLIU
ventilo-convecteur encastrable sans carrosserie (pour instal-
lation encastrée horizontale ou verticale).

i-LIFE2 SLIM DLRV
ventilo-convecteur avec carrosserie métallique peinte à effet
rayonnant (uniquement pour installation verticale).

I ACARACTÉRISTIQUE TECHNIQUES NOMINALES I A

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

i-LIFE2 SLIM 080 170 270 320 370

Volume eau batterie l 0,47 0,8 1,13 1,46 1,8

Pression maximale de service bar 10 10 10 10 10

Température maximale entrée eau  °C 80 80 80 80 80

Température minimale entrée eau  °C 4 4 4 4 4

Raccords hydrauliques * “ Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4

Tension d'alimentation V/ph/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50

Poids DLIU kg 9 12 15 18 21

Poids DLMV et DLMO kg 17 20 23 26 29

Poids DLRV kg 17,3 20,4 23,4 26,4 29,4

* fourni de série kit paire adaptateurs à joint plat pour raccords 3/4.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES I A

i-LIFE2 SLIM / DLMO - DLMV 080 170 270 320 370

V/ph/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50

(1)(6) kW/kW 150 197 320 294 275
B A A A A

(2)(6) kW/kW 183 262 387 401 346
B B A A A

(1) W 0,70 1,62 1,82 2,47 4,91
(1) m³/h 51 122 189 258 367
(1) kW 0,40 0,81 1,32 1,62 2,00

(1)(6)(7) kW 0,40 0,81 1,32 1,62 2,00
(1) kW 0,30 0,67 1,03 1,38 1,71

(1)(6)(7) kW 0,30 0,67 1,03 1,38 1,70
(1)(6)(7) kW 0,10 0,14 0,29 0,24 0,30

(1) l/s 0,02 0,04 0,06 0,08 0,10
(1) kPa 2 1 6 5 6
(2) kW 0,50 1,06 1,54 2,22 2,48

(2)(6) kW 0,50 1,06 1,54 2,22 2,48
(2) l/s 0,02 0,05 0,07 0,11 0,12
(2) kPa 3 2 8 9 10
(3) dB(A) 24 26 27 27 31

(4)(7) dB(A) 33 35 36 36 40

(1) W 4,46 10,1 9,86 11,3 12,3
(1) m³/h 93 221 334 430 499
(1) kW 0,69 1,39 2,18 2,52 2,82

(1)(6)(7) kW 0,69 1,38 2,17 2,51 2,81
(1) kW 0,54 1,17 1,72 2,24 2,40

(1)(6)(7) kW 0,54 1,16 1,71 2,23 2,39
(1)(6)(7) kW 0,15 0,22 0,46 0,28 0,42

(1) l/s 0,03 0,07 0,10 0,12 0,14
(1) kPa 5 3 15 11 13
(2) kW 0,78 1,65 2,40 3,07 3,41

(2)(6) kW 0,78 1,66 2,41 3,08 3,43
(2) l/s 0,04 0,08 0,12 0,15 0,16
(2) kPa 6 5 19 16 20
(3) dB(A) 35 36 37 38 39

(4)(7) dB(A) 44 45 46 47 48

(1) W 10,7 19,0 20,0 29,0 33,0
(1) m³/h 125 277 425 593 697
(1) kW 0,76 1,75 2,75 3,22 3,76

(1)(6)(7) kW 0,75 1,73 2,73 3,19 3,73
(1) kW 0,66 1,53 2,21 3,02 3,30

(1)(6)(7) kW 0,65 1,51 2,19 2,99 3,27
(1)(6)(7) kW 0,10 0,22 0,54 0,20 0,46

(1) l/s 0,04 0,08 0,13 0,15 0,18
(1) kPa 6 5 24 17 24
(2) kW 0,88 2,11 3,27 3,88 4,33

(2)(6) kW 0,89 2,13 3,29 3,91 4,36
(2) l/s 0,04 0,10 0,16 0,19 0,21
(2) kPa 8 8 33 25 32
(3) dB(A) 41 42 44 46 47

(4)(7) dB(A) 50 51 53 55 56

(5) mm 737 937 1137 1337 1537
(5) mm 131 131 131 131 131
(5) mm 579 579 579 579 579
(5) kg 17 20 23 26 29

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES
Alimentation électrique

PERFORMANCES

DIMENSIONS ET POIDS
A
B
H
Poids en fonctionnement

Notes :
1 Température ambiante 27°C b.s/19°C b.h ; eau réfrigérée (in/out) 7°C/12°C
2 Température ambiante 20°C b.s ; eau chaude (in/out) 45°C/40°C
3 Niveau de pression sonore en champ essentiellement libre sur plan réfléchissant à 1 m face aux ventilateurs et à une hauteur de 1 m au-dessus du sol. Valeur indicative obtenue d'après le
niveau de puissance sonore.
4 Puissance sonore mesurée selon les normes ISO 3741 et Eurovent 8/2.
5 Unité en configuration et exécution standard, sans accessoires optionnels.
6 Valeurs suivant la norme EN 14511-3:2013.
7 Valeurs suivant le [RÈGLEMENT (UE) N.2016/2281]
Données certifiées par EUROVENT

VITESSE MAXIMALE
Puissance absorbée
Débit d'air
Puissance frigorifique totale  
Puissance frigorifique totale nette  
Puissance frigorifique sensible
Puissance frigorifique sensible nette
Puissance frigorifique latente nette
Débit d'eau en mode froid
Pertes de charge en mode froid
Puissance totale (chauffage)
Puissance calorifique totale nette
Débit d'eau en mode chaud
Pertes de charge en mode chaud
Pression sonore
Puissance sonore

VITESSE MOYENNE
Puissance absorbée
Débit d'air
Puissance frigorifique totale  
Puissance frigorifique totale nette  
Puissance frigorifique sensible
Puissance frigorifique sensible nette
Puissance frigorifique latente nette
Débit d'eau en mode froid
Pertes de charge en mode froid
Puissance totale (chauffage)
Puissance calorifique totale nette
Débit d'eau en mode chaud
Pertes de charge en mode chaud
Pression sonore
Puissance sonore

VITESSE MINIMALE
Puissance absorbée
Débit d'air
Puissance frigorifique totale  
Puissance frigorifique totale nette  
Puissance frigorifique sensible
Puissance frigorifique sensible nette
Puissance frigorifique latente nette
Débit d'eau en mode froid
Pertes de charge en mode froid
Puissance totale (chauffage)
Puissance calorifique totale nette
Débit d'eau en mode chaud
Pertes de charge en mode chaud
Pression sonore
Puissance sonore

CHAUFFAGE (selon EN 14511)
FCCOP
Classe énergétique en mode chaud

REFROIDISSEMENT (selon EN14511)
FCEER
Classe énergétique en mode froid

CONFIGURATION INSTALLATION À 2 TUBES
EFFICIENCE ÉNERGÉTIQUE
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES I A

i-LIFE2 SLIM / DLIU 080 170 270 320 370

V/ph/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50

(1)(6) kW/kW 150 197 320 294 275
B A A A A

(2)(6) kW/kW 183 262 387 401 346
B B A A A

(1) W 0,70 1,62 1,82 2,47 4,91
(1) m³/h 51 122 189 258 367
(1) kW 0,40 0,81 1,32 1,62 2,00

(1)(6)(7) kW 0,40 0,81 1,32 1,62 2,00
(1) kW 0,30 0,67 1,03 1,38 1,71

(1)(6)(7) kW 0,30 0,67 1,03 1,38 1,70
(1)(6)(7) kW 0,10 0,14 0,29 0,24 0,30

(1) l/s 0,02 0,04 0,06 0,08 0,10
(1) kPa 2 1 6 5 6
(2) kW 0,50 1,06 1,54 2,22 2,48

(2)(6) kW 0,50 1,06 1,54 2,22 2,48
(2) l/s 0,02 0,05 0,07 0,11 0,12
(2) kPa 3 2 8 9 10
(3) dB(A) 24 26 27 27 31

(4)(7) dB(A) 33 35 36 36 40

(1) W 4,46 10,1 9,86 11,3 12,3
(1) m³/h 93 221 334 430 499
(1) kW 0,69 1,39 2,18 2,52 2,82

(1)(6)(7) kW 0,69 1,38 2,17 2,51 2,81
(1) kW 0,54 1,17 1,72 2,24 2,40

(1)(6)(7) kW 0,54 1,16 1,71 2,23 2,39
(1)(6)(7) kW 0,15 0,22 0,46 0,28 0,42

(1) l/s 0,03 0,07 0,10 0,12 0,14
(1) kPa 5 3 15 11 13
(2) kW 0,78 1,65 2,40 3,07 3,41

(2)(6) kW 0,78 1,66 2,41 3,08 3,43
(2) l/s 0,04 0,08 0,12 0,15 0,16
(2) kPa 6 5 19 16 20
(3) dB(A) 35 36 37 38 39

(4)(7) dB(A) 44 45 46 47 48

(1) W 10,7 19,0 20,0 29,0 33,0
(1) m³/h 125 277 425 593 697
(1) kW 0,76 1,75 2,75 3,22 3,76

(1)(6)(7) kW 0,75 1,73 2,73 3,19 3,73
(1) kW 0,66 1,53 2,21 3,02 3,30

(1)(6)(7) kW 0,65 1,51 2,19 2,99 3,27
(1)(6)(7) kW 0,10 0,22 0,54 0,20 0,46

(1) l/s 0,04 0,08 0,13 0,15 0,18
(1) kPa 6 5 24 17 24
(2) kW 0,88 2,11 3,27 3,88 4,33

(2)(6) kW 0,89 2,13 3,29 3,91 4,36
(2) l/s 0,04 0,10 0,16 0,19 0,21
(2) kPa 8 8 33 25 32
(3) dB(A) 41 42 44 46 47

(4)(7) dB(A) 50 51 53 55 56

(5) mm 525 725 925 1125 1325
(5) mm 126 126 126 126 126
(5) mm 576 576 576 576 576
(5) kg 9 12 15 18 21

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES
Alimentation électrique

PERFORMANCES

DIMENSIONS ET POIDS
A
B
H
Poids en fonctionnement

Notes :
1 Température ambiante 27°C b.s/19°C b.h ; eau réfrigérée (in/out) 7°C/12°C
2 Température ambiante 20°C b.s ; eau chaude (in/out) 45°C/40°C
3 Niveau de pression sonore en champ essentiellement libre sur plan réfléchissant à 1 m face aux ventilateurs et à une hauteur de 1 m au-dessus du sol. Valeur indicative obtenue d'après le
niveau de puissance sonore.
4 Puissance sonore mesurée selon les normes ISO 3741 et Eurovent 8/2.
5 Unité en configuration et exécution standard, sans accessoires optionnels.
6 Valeurs suivant la norme EN 14511-3:2013.
7 Valeurs suivant le [RÈGLEMENT (UE) N.2016/2281]
Données certifiées par EUROVENT

VITESSE MAXIMALE
Puissance absorbée
Débit d'air
Puissance frigorifique totale  
Puissance frigorifique totale nette  
Puissance frigorifique sensible
Puissance frigorifique sensible nette
Puissance frigorifique latente nette
Débit d'eau en mode froid
Pertes de charge en mode froid
Puissance totale (chauffage)
Puissance calorifique totale nette
Débit d'eau en mode chaud
Pertes de charge en mode chaud
Pression sonore
Puissance sonore

VITESSE MOYENNE
Puissance absorbée
Débit d'air
Puissance frigorifique totale  
Puissance frigorifique totale nette  
Puissance frigorifique sensible
Puissance frigorifique sensible nette
Puissance frigorifique latente nette
Débit d'eau en mode froid
Pertes de charge en mode froid
Puissance totale (chauffage)
Puissance calorifique totale nette
Débit d'eau en mode chaud
Pertes de charge en mode chaud
Pression sonore
Puissance sonore

VITESSE MINIMALE
Puissance absorbée
Débit d'air
Puissance frigorifique totale  
Puissance frigorifique totale nette  
Puissance frigorifique sensible
Puissance frigorifique sensible nette
Puissance frigorifique latente nette
Débit d'eau en mode froid
Pertes de charge en mode froid
Puissance totale (chauffage)
Puissance calorifique totale nette
Débit d'eau en mode chaud
Pertes de charge en mode chaud
Pression sonore
Puissance sonore

CHAUFFAGE (selon EN 14511)
FCCOP
Classe énergétique en mode chaud

REFROIDISSEMENT (selon EN14511)
FCEER
Classe énergétique en mode froid

CONFIGURATION INSTALLATION À 2 TUBES
EFFICIENCE ÉNERGÉTIQUE
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES I A

i-LIFE2 SLIM / DLRV 080 170 270 320 370

V/ph/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50

(1)(6) kW/kW 150 197 320 294 275
B A A A A

(2)(6) kW/kW 183 262 387 401 346
B B A A A

(1) W 0,70 1,62 1,82 2,47 4,91
(1) m³/h 51 122 189 258 367
(1) kW 0,40 0,81 1,32 1,62 2,00

(1)(6)(7) kW 0,40 0,81 1,32 1,62 2,00
(1) kW 0,30 0,67 1,03 1,38 1,71

(1)(6)(7) kW 0,30 0,67 1,03 1,38 1,70
(1)(6)(7) kW 0,10 0,14 0,29 0,24 0,30

(1) l/s 0,02 0,04 0,06 0,08 0,10
(1) kPa 2 1 6 5 6
(2) kW 0,50 1,06 1,54 2,22 2,48

(2)(6) kW 0,50 1,06 1,54 2,22 2,48
(2) l/s 0,02 0,05 0,07 0,11 0,12
(2) kPa 3 2 8 9 10
(3) dB(A) 24 26 27 27 31

(4)(7) dB(A) 33 35 36 36 40

(1) W 4,46 10,1 9,86 11,3 12,3
(1) m³/h 93 221 334 430 499
(1) kW 0,69 1,39 2,18 2,52 2,82

(1)(6)(7) kW 0,69 1,38 2,17 2,51 2,81
(1) kW 0,54 1,17 1,72 2,24 2,40

(1)(6)(7) kW 0,54 1,16 1,71 2,23 2,39
(1)(6)(7) kW 0,15 0,22 0,46 0,28 0,42

(1) l/s 0,03 0,07 0,10 0,12 0,14
(1) kPa 5 3 15 11 13
(2) kW 0,78 1,65 2,40 3,07 3,41

(2)(6) kW 0,78 1,66 2,41 3,08 3,43
(2) l/s 0,04 0,08 0,12 0,15 0,16
(2) kPa 6 5 19 16 20
(3) dB(A) 35 36 37 38 39

(4)(7) dB(A) 44 45 46 47 48

(1) W 10,7 19,0 20,0 29,0 33,0
(1) m³/h 125 277 425 593 697
(1) kW 0,76 1,75 2,75 3,22 3,76

(1)(6)(7) kW 0,75 1,73 2,73 3,19 3,73
(1) kW 0,66 1,53 2,21 3,02 3,30

(1)(6)(7) kW 0,65 1,51 2,19 2,99 3,27
(1)(6)(7) kW 0,10 0,22 0,54 0,20 0,46

(1) l/s 0,04 0,08 0,13 0,15 0,18
(1) kPa 6 5 24 17 24
(2) kW 0,88 2,11 3,27 3,88 4,33

(2)(6) kW 0,89 2,13 3,29 3,91 4,36
(2) l/s 0,04 0,10 0,16 0,19 0,21
(2) kPa 8 8 33 25 32
(3) dB(A) 41 42 44 46 47

(4)(7) dB(A) 50 51 53 55 56

(5) mm 737 937 1137 1337 1537
(5) mm 131 131 131 131 131
(5) mm 579 579 579 579 579
(5) kg 17 20 23 26 29

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES
Alimentation électrique

PERFORMANCES

DIMENSIONS ET POIDS
A
B
H
Poids en fonctionnement

Notes :
1 Température ambiante 27°C b.s/19°C b.h ; eau réfrigérée (in/out) 7°C/12°C
2 Température ambiante 20°C b.s ; eau chaude (in/out) 45°C/40°C
3 Niveau de pression sonore en champ essentiellement libre sur plan réfléchissant à 1 m face aux ventilateurs et à une hauteur de 1 m au-dessus du sol. Valeur indicative obtenue d'après le
niveau de puissance sonore.
4 Puissance sonore mesurée selon les normes ISO 3741 et Eurovent 8/2.
5 Unité en configuration et exécution standard, sans accessoires optionnels.
6 Valeurs suivant la norme EN 14511-3:2013.
7 Valeurs suivant le [RÈGLEMENT (UE) N.2016/2281]
Données certifiées par EUROVENT

VITESSE MAXIMALE
Puissance absorbée
Débit d'air
Puissance frigorifique totale  
Puissance frigorifique totale nette  
Puissance frigorifique sensible
Puissance frigorifique sensible nette
Puissance frigorifique latente nette
Débit d'eau en mode froid
Pertes de charge en mode froid
Puissance totale (chauffage)
Puissance calorifique totale nette
Débit d'eau en mode chaud
Pertes de charge en mode chaud
Pression sonore
Puissance sonore

VITESSE MOYENNE
Puissance absorbée
Débit d'air
Puissance frigorifique totale  
Puissance frigorifique totale nette  
Puissance frigorifique sensible
Puissance frigorifique sensible nette
Puissance frigorifique latente nette
Débit d'eau en mode froid
Pertes de charge en mode froid
Puissance totale (chauffage)
Puissance calorifique totale nette
Débit d'eau en mode chaud
Pertes de charge en mode chaud
Pression sonore
Puissance sonore

VITESSE MINIMALE
Puissance absorbée
Débit d'air
Puissance frigorifique totale  
Puissance frigorifique totale nette  
Puissance frigorifique sensible
Puissance frigorifique sensible nette
Puissance frigorifique latente nette
Débit d'eau en mode froid
Pertes de charge en mode froid
Puissance totale (chauffage)
Puissance calorifique totale nette
Débit d'eau en mode chaud
Pertes de charge en mode chaud
Pression sonore
Puissance sonore

CHAUFFAGE (selon EN 14511)
FCCOP
Classe énergétique en mode chaud

REFROIDISSEMENT (selon EN14511)
FCEER
Classe énergétique en mode froid

CONFIGURATION INSTALLATION À 2 TUBES
EFFICIENCE ÉNERGÉTIQUE
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U I A

Ventilo-convecteur avec carrosserie i-LIFE2 SLIM DLMV, DLMO, DLRV

Dimensions 080 170 270 320 370

A mm 720 920 1120 1320 1520

65
9 57
9

A 131

13
1

Ventilo-convecteur encastrable i-LIFE2 SLIM DLIU

Dimensions 080 170 270 320 370

A mm 525 725 925 1125 1325

DIMENSIONS D'ENCOMBREMENT I

126

59
0

A 63,5

47

80

EMBALLAGE I A

   
          

  
  

        
         
         

          
         

         

      

    

Les unités sont livrées dans un emballage standard consti-
tué d'une boîte en carton et d'une palette; les accessoires
sont fournis emballés à part ou déjà montés sur l'unité (sur
demande).

DATI COSTRUTTORE (società costruttrice):
COSTRUTTORE S.R.L. – VIA XY – INDIRIZZO XY – CITTA’ XY

Modello della macchina XYZ-XYZ
Codice di identificazione 00123/01/2001

MODELLO  10 20 30 40 50 60 70
Potenza frigorifera kW 12 15 17 34 56 77 84
Potenza termica KW 23 33 43 53 63 65 90
Portata aria mc  330 550 670 750 770 850 910
Assorbimento elettrico W 18 20 45 90 120 150 150
Corrente assorbita A 1 2 2 3 3 4 4

Data di produzione 15 / 10 / 2001

Lotto di produzione 1937 / 2001

Le manuel d'installation, d'utilisation et d'entretien se trouve
dans un sachet placé à l'intérieur de l'unité. 
Sur chaque unité est apposée une étiquette indiquant:
• Coordonnées du fabricant
• Modèle de l'unité et code d'identification
• Schémas électriques
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STOCKAGE SUR LE CHANTIER I A

Les unités doivent être stockées dans un endroit couvert!

DISTANCES MINIMALES À RESPECTER I A

La figure indique les distances minimales de montage du ven-
tilo-convecteur par rapport aux murs et meubles présents
dans la pièce.

INSTALLATION – POSITIONNEMENT DE L'UNITÉ I A

Ne pas installer l'unité:
- dans un endroit exposé aux rayons du soleil.
- près de sources de chaleur;
- dans des pièces humides ou des endroits où elle pour-

rait être en contact avec de l'eau;
- dans des pièces polluées par des vapeurs d'huile.
- dans des pièces où se trouvent des équipements à

hautes fréquences.

S'assurer que:
- le mur sur lequel doit être fixée l'unité est assez solide

pour supporter le poids de l'appareil.

- ni tuyauterie ni canalisation électrique ne passe à cet
endroit .

- le mur est parfaitement de niveau;
- qu'aucun obstacle ne peut gêner la circulation de l'air

ni à l'entrée ni à la sortie de l'appareil;
- le mur est si possible un mur extérieur pour permettre

l'évacuation des condensats à l'extérieur.
- en cas d'installation au plafond (version DLMO ou

DLIU) que le flux d'air ne soit pas dirigé directement
sur les personnes.

INSTALLATION I A

Les descriptions des différentes phases de montage ainsi
que les dessins correspondent à une version avec les rac-
cords à gauche.
Ces descriptions sont également valables pour le montage
des machines avec raccords à droite.
Seules les images sont inversées droite/gauche en miroir.
Pour une installation parfaite et des performances de fonc-
tionnement optimales, suivre attentivement les indications
données dans ce manuel. 

Le non-respect des normes indiquées peut provoquer un
mauvais fonctionnement des appareils et dégage le fabri-
cant de toute responsabilité pour les dommages causés à
des personnes, animaux et biens.
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DÉMONTAGE/MONTAGE CARROSSERIE I A

- Démonter la grille avant.
- Retirer le filtre en le tirant à l'horizontale vers l'extérieur.
- Dévisser les vis de fixation.
- Soulever la carrosserie d'un seul bloc (voir figure).

INSTALLATION VERTICALE I A

En cas de montage au sol, pour le montage des socles se
reporter aux feuillets d'instructions spécifiques fournis et au
manuel correspondant.

Utiliser le gabarit en papier et marquer sur le mur l'emplace-
ment des deux pattes de fixation. 
Percer les trous avec une mèche adaptée et insérer les che-
villes (2  par patte); fixer les deux pattes. 
Ne pas serrer les vis à fond afin de pouvoir régler les pattes
à l'aide d'un niveau.

Bloquer les deux pattes en serrant à fond les quatre vis.
Vérifier la stabilité en déplaçant manuellement les pattes
vers la droite et vers la gauche, vers le haut et vers le bas.

Installer l'unité en vérifiant qu'elle est bien accrochée sur les
pattes et bien stable.

A AB

B

A chevilles
B pattes de fixation
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INSTALLATION HORIZONTALE I A

Utiliser le gabarit en papier et marquer sur le plafond l'empla-
cement des deux pattes de fixation et des deux vis arrière. 
Percer les trous avec une mèche adaptée et insérer les che-
villes (2 par patte); fixer les deux pattes. 
Ne pas serrer les vis à fond. 
Installer la machine sur les deux pattes, en la maintenant en
position, puis fixer les deux vis dans les chevilles arrière, une
de chaque côté.
Il est conseillé d'incliner légèrement l'unité du côté du tuyau
d'évacuation afin de faciliter l'écoulement de l'eau.

Serrer à fond les 6 vis de fixation.
Pour l'installation des versions DLMO un kit bac à condensats
horizontal est disponible comme accessoire.
Il est interdit d'installer les versions DLRV en position horizon-
tale.

Vérifier soigneusement l'inclinaison du tuyau d'évacua-
tion. Une contrepente du tuyau d'évacuation peut provo-
quer des fuites d'eau.

A A BB

CD

A chevilles
B pattes
C vis
D tuyau d'évacuation

FIXATION GRILLE D'ASPIRATION AVANT (MODÈLES DLMV, DLMO, DLRV) I A

Pour éviter que la grille ne s'enlève par accident ou qu'elle
reste ouverte, empêchant le bon fonctionnement du ventilo-
convecteur (la ventilation s'arrête et l'alarme de sécurité
grille s'affiche), l'appareil est fourni avec 2 vis permettant la
fixation définitive de la grille. 
Les vis sont de type TC 4,2x9,5mm

Il suffit donc de visser ces dernières dans les trous pré-per-
cés sur les pattes de fixation de la grille (voir figure).

B

A

C

A patte percée à insérer dans l'encoche
B vis de fixation  
C position patte de fixation
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MONTAGE SUPPORT DE SÉCURITÉ GRILLE AVANT (VERSIONS HORIZONTALES) I A

Si le ventilo-convecteur est installé en position horizontale,
pour permettre les opérations de nettoyage/remplacement
des filtres, l'installateur doit impérativement monter les deux
brides de sécurité qui se trouvent dans le sachet, avec le
manuel d'instructions et les accessoires.

Installer les brides pour éviter la chute de la grille.
- Séparer les deux brides;
- ouvrir la grille avant et dévisser complètement les vis

de fixation des ressorts;
- fixer les deux brides en resserrant les vis;
- fixer l'autre partie des brides sur la grille au moyen des

vis fournies;
- fermer le grille.

A

A

B

C

A brides
b vis de fixation ressorts
C grille
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C

A (Ø14mm)

B

ÉVACUATION DES CONDENSATS I A

Le réseau d'évacuation des condensats doit être convena-
blement dimensionné (diamètre interne du tuyau au moins
16 mm) et la tuyauterie positionnée de manière à conserver
sur tout le parcours une pente jamais inférieure à 1%. 
Dans l'installation verticale le tuyau d'évacuation doit être
raccordé directement au bac à condensats placé en partie
basse sur la joue latérale, sous les raccords hydrauliques.
Dans l'installation horizontale le tuyau d'évacuation doit être
raccordé à celui déjà présent sur la machine.
Pour installer les versions DLMO en position horizontale des
kits bac à condensats horizontal sont disponibles comme
accessoires.
- Si possible les condensats doivent s'écouler directement

dans une gouttière ou dans une évacuation des eaux
claires.

- En cas d'évacuation vers le tout à l'égout il est conseillé
de réaliser un siphon pour empêcher la remontée des
mauvaises odeurs dans les pièces. Le coude du siphon
doit être plus bas que le bac à condensats.

- En cas d'évacuation des condensats dans un réservoir,
celui-ci doit être à ciel ouvert et le tuyau ne doit pas être
immergé dans l'eau afin d'éviter tout phénomène d'adhé-
rence et de contre-pression qui pourrait gêner l'écoule-
ment.

- En cas de dénivelé qui pourrait gêner l'écoulement il est
nécessaire d'installer une pompe:

- pour l'installation verticale installer la pompe sous le bac à
condensats latéral;

- En cas d'installation horizontale la position de la pompe
doit être décidée en fonction des besoins spécifiques.

Ces pompes se trouvent facilement dans le commerce.
Il faudra toutefois, à la fin de l'installation,  vérifier le bon
écoulement des condensats en versant lentement environ
1/2 l d'eau en 5-10 minutes dans le bac à condensats.

RACCORDEMENTS HYDRAULIQUES I A

L'installateur devra choisir et dimensionner les tuyauteries et
devra les réaliser selon les règles de l'art et conformément
aux règlementations en vigueur, en tenant compte que les
tuyauteries sous-dimensionnées peuvent entraîner un mau-
vais fonctionnement.

Pour réaliser les raccordements:
- positionner les tuyauteries hydrauliques
- serrer les raccords en utilisant la méthode "clé/ contre

clé".
- vérifier s'il y a des fuites de liquide
- calorifuger les tuyauteries

Toutes les tuyauteries et les raccords doivent être calorifu-
gés.

Éviter d'isoler partiellement les tuyauteries.

Éviter de trop serrer pour ne pas endommager l'isolant.

Pour une bonne étanchéité des raccords filetés utiliser de la
filasse et de la pâte à joint; en présence de liquide antigel
dans le circuit hydraulique il est conseillé d'utiliser un ruban
de téflon. 

A raccord d'évacuation 
B tuyau pour l'écoulement du liquide
C tuyau d'égouttage

Montage du tuyau d'évacuation des condensats en
position verticale
Raccorder un tuyau pour l'écoulement du liquide sur le rac-
cord d'évacuation du bac à condensats, en le fixant solide-
ment.

Vérifier que le tuyau d'égouttage est bien installé.

Dimensions 080 170 270 320 370

Diamètre des tuyauteries mm 12 14 16 18 20
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ÉVACUATION DES CONDENSATS I A

AB

Ø14mm

A Raccordement
tuyaux

B entaille

Montage du tuyau d'évacuation des condensats en
position verticale
Pour le montage du bac horizontal sur les versions DLMO
se reporter aux instructions contenues dans les kits bac
horizontal.
- vérifier que le tuyau en L et le flexible sont correctement

raccordés au bac.
- mettre en place la joue latérale de l'appareil en maintenant

le tuyau contre la grille avant.
- fixer la joue latérale en s'assurant que le tuyau est bien

bloqué dans l'entaille présente sur la joue.
- couper si nécessaire la rallonge transparente pour l'éva-

cuation des condensats, fixer le tuyau peint sur la rallonge
à l'aide du collier fourni de façon  à ce que la tête du col-

lier ne soit pas tournée vers la carrosserie pour assurer
une bonne pente et le bon écoulement des condensats.
(voir fig.1)

N.B. pour l'installation horizontale suivre les recommanda-
tions suivantes:
- s'assurer que la machine est parfaitement de niveau, ou

légèrement inclinée vers l'évacuation des condensats;
- calorifuger les tuyaux de départ et de retour jusqu'à la

machine afin d'empêcher l'égouttement des condensats à
l'extérieur du bac à condensats.

- calorifuger le tuyau d'évacuation des condensats du bac
sur toute sa longueur.

A A

REMPLISSAGE INSTALLATION  I A

A Purgeur de la batterie

Avant de mettre l'installation en marche s'assurer que le
détendeur sur le groupe hydraulique est ouvert. 
En cas de coupure de courant et si la vanne thermique a

déjà été alimentée précédemment il sera nécessaire d'utili-
ser le capuchon spécial pour appuyer sur l'obturateur de la
vanne pour l'ouvrir. 

PURGE DE L'AIR LORS DU REMPLISSAGE DE L'INSTALLATION I A

- Ouvrir tous les dispositifs d'arrêt de l'installation (manuels
ou automatiques).

- Commencer le remplissage en ouvrant lentement le robi-
net de remplissage eau de l'installation;

- Pour les modèles installés en position verticale ouvrir (à l'ai-
de d'un tournevis) le purgeur de la batterie placé en haut.
Le tuyau en caoutchouc permet d'évacuer l'eau du purgeur
batterie vers le bac placé sur le côté des ventilo-convec-
teurs. Pour les appareils installés en position horizontale
ouvrir le purgeur placé en haut; pour les versions à 4 tubes

ouvrir les purgeurs des deux batteries placés en haut.
- Quand de l'eau commence à sortir par les purgeurs de

l'appareil, les fermer et continuer le remplissage jusqu'à la
pression prévue pour l'installation.

Vérifier l'étanchéité des joints.

Il est conseillé de répéter cette opération au bout de
quelques heures de fonctionnement et de contrôler périodi-
quement la pression de l'installation.

1
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RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES I A

Réaliser les raccordements électriques en respectant les
prescriptions indiquées dans les chapitres Recommanda-
tions générales et Règles fondamentales de sécurité et en
se reportant aux schémas figurant dans les manuels d'ins-
tallation des accessoires.
Avant d'effectuer toute intervention s'assurer que l'alimenta-
tion électrique  est coupée.

L'appareil doit être raccordé au réseau d'alimentation élec-
trique au moyen d'un dispositif de coupure omnipolaire
ayant une distance d'ouverture des contacts d'au moins 3
mm au moins ou d'un dispositif de sectionnement permet-
tant d'isoler efficacement l''appareil.

ENTRETIEN  I A

Un entretien périodique est essentiel pour assurer un fonc-
tionnement efficace, fiable et durable du ventilo-convecteur. 
Certaines interventions d'entretien doivent être effectuées
tous les 6 mois, d'autres tous les ans; elles doivent être réa-

lisées par le Service Technique d'Assistance qui a la forma-
tion technique requise et dispose des pièces de rechange
nécessaires.

NETTOYAGE EXTÉRIEUR  I A

Avant toute intervention de nettoyage et d'entretien cou-
per l'alimentation électrique à l'aide de l'interrupteur
général d'alimentation.

Attendre que les composants soient refroidis afin d'éviter
tout risque de brûlures.

Ne pas utiliser d'éponges abrasives ou de produits abra-
sifs ou corrosifs pour ne pas abîmer les surfaces
peintes.

Nettoyer les surfaces extérieures du ventilo-convecteur
avec un chiffon doux humide. 

NETTOYAGE FILTRE D'ASPIRATION AIR I A

Après une période de fonctionnement continu et en fonction
du taux d'impuretés dans l'air, ou lors du redémarrage de

l'unité après une période de non-utilisation prolongée, pro-
céder comme suit:

A B
C

D

Retrait des filtres
- retirer la grille avant en la soulevant légèrement et la faire

pivoter jusqu'à ce qu'elle sorte complètement de son loge-
ment;

- retirer le filtre en le tirant à l'horizontale vers l'extérieur.

A Grille avant
B logement grille

C Filtre
D Retrait du filtre
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NETTOYAGE FILTRE D'ASPIRATION AIR I A

B

B
CA

Nettoyage des médias filtrants
- Nettoyer les filtres à l'aide d'un aspirateur 
- laver le filtre à l'eau courante, sans utiliser de produits les-

siviels ou de solvants, et le laisser sécher.
- Remonter le filtre sur le ventilo-convecteur en faisant parti-

culièrement attention à enfiler la languette inférieure dans
son logement.

Il est interdit d'utiliser l'appareil sans le filtre à mailles.

L'appareil est muni d'un dispositif de sécurité qui
empêche le fonctionnement du ventilateur si le panneau
mobile n'est pas en place ou s'il est mal positionné.

Après les opérations de nettoyage du filtre vérifier que le
panneau est bien en place.

A Filtre
B languette inférieure
C logement du filtre

B

A

Fin des opérations de nettoyage
- Pour les versions avec grille à ailettes enfiler les deux lan-

guettes dans les fentes, la faire pivoter et la clipser en don-
nant un léger coup sur la partie supérieure.

A Languettes
B fentes
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RECHERCHE DES PANNES U A

En cas de fuites d'eau ou de mauvais fonctionnement
couper immédiatement l'alimentation électrique et fermer
les robinets d'eau.
En cas d'une des anomalies suivantes contacter le
centre d'assistance agréé ou un professionnel qualifié et
ne pas intervenir personnellement.

- La ventilation ne démarre pas même si de l'eau chaude ou
froide se trouve dans le circuit.

- De l'eau coule de l'appareil en fonction chauffage.
- De l'eau coule de l'appareil uniquement en mode froid.
- L'appareil est bruyant
- Il y a de la rosée sur le panneau avant.

TABLEAU RECHERCHE DES PANNES U A

Les interventions doivent être réalisées par un installateur qualifié ou par un SAV spécialisé.

CONSEILS POUR ÉCONOMISER L'ÉNERGIE I A

- Faire en sorte que les filtres soient toujours propres.
- Fermer portes et fenêtres dans la pièce à climatiser.

- Limiter autant que possible, en été, le rayonnement direct
du soleil dans les pièces à climatiser (fermer rideaux,
volets etc.).

Panne Cause possible Vérifications-Remèdes
La ventilation démarre en retard par rap-
port aux nouvelles programmations de
température ou de fonction.

Il faut un certain temps pour que la vanne
s'ouvre et donc laisse circuler l'eau chaude ou
froide dans l'appareil.

Attendre 2 ou 3 minutes que la vanne du circuit
s'ouvre.

La ventilation ne se met pas en marche. Manque d'eau chaude ou froide dans l'instal-
lation.

Vérifier que la chaudière ou le refroidisseur d'eau
soient allumés.

La ventilation ne démarre pas même si
de l'eau chaude ou froide se trouve dans
le circuit.

La vanne hydraulique reste fermée.

Démonter le corps de vanne et vérifier que  la cir-
culation de l'eau est rétablie.
Contrôler le fonctionnement de la vanne en l'ali-
mentant séparément à 230V.
Si elle fonctionne le problème pourrait venir du
contrôleur électronique.

Le moteur de ventilation est bloqué ou grillé. Vérifier les enroulements du moteur et que le ven-
tilateur tourne librement.

Le micro-interrupteur qui arrête la ventilation à
l'ouverture de la grille filtre ne se déclenche
pas correctement.

Contrôler que la fermeture de la grille déclenche le
contact du micro-interrupteur.

Les branchements électriques ne sont pas
corrects. Vérifier les branchements électriques:

De l'eau coule de l'appareil en fonction
chauffage.

Fuites dans le raccordement hydraulique de
l'installation. Contrôler et serrer à fond les raccords.

Fuites dans le groupe vannes. Vérifier l'état des joints.

Il y a de la rosée sur le panneau avant. Isolants thermiques décollés.
Vérifier que les isolants thermiques et acoustiques
sont bien en place, en particulier celui qui se trou-
ve à l'avant, au-dessus de la batterie à ailettes.

Présence de gouttes d'eau sur les déflec-
teurs de sortie air.

En cas d'humidité relative ambiante élevée
(>60%) il peut se produire des phénomènes
de condensation, spécialement lorsque la
vitesse  de ventilation est faible.

Dès que l'humidité relative diminue ce phénomène
disparait. Dans tous les cas la chute de quelques
gouttes d'eau à l'intérieur de l'appareil n'indique
pas un mauvais fonctionnement.

De l'eau coule de l'appareil uniquement
en mode froid.

Le bac à condensats est bouché. Verser lentement une bouteille d'eau dans la partie
basse de la batterie pour vérifier l'évacuation; si
nécessaire nettoyer le bac et/ou modifier la pente
du tuyau d'évacuation.La pente du tuyau d'évacuation des conden-

sats ne permet pas un écoulement correct.
Les tuyauteries de raccordement et le groupe
vannes ne sont pas bien isolés. Contrôler l'isolation des tuyauteries.

L'appareil est bruyant

Le ventilateur touche la structure. Vérifier l'état de saleté des filtres et si nécessaire
les nettoyer.

Le ventilateur est déséquilibré. Un mauvais équilibrage entraîne des vibrations
excessives de la machine: remplacer le ventilateur.

Vérifier l'état de saleté des filtres et si néces-
saire les nettoyer. Nettoyer les filtres

Les déflecteurs restent ouverts.
Obstacles empêchant leur rotation.

Retirer l'obstacle, couper l'alimentation électrique
de l'appareil, attendre 2 minutes puis rallumer l'ap-
pareil. Les déflecteurs se fermeront correctement.

Coupure de courant pendant le mouvement
des déflecteurs.

Réenclencher l'alimentation électrique de l'appa-
reil.

ÉLIMINATION U A

Les consommables et les pièces remplacées doivent être éliminés en respectant la sécurité et conformément aux
normes de protection de l'environnement.


